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STORMSET 
Staalkabelverankering met geïntegreerde veer 

Speciaal ontworpen voor de Gardenas Blokhutten 

KIT ANTI-TEMPETE 
Ancrage par câble en acier tendu par ressort 

Spécialement élaboré pour les abris emboités de Gardenas 

STURMSICHERUNGSSATZ  
Federnde Metallkabelverankerung 

Speziell Entwurf für Gardenas Blockbohlenhäuser 

STORM KIT 
Spring tensioned steel cable anchor 

Specially designed for the Gardenas log cabins 



ZADELDAK /  TOIT A 2 PANS /  

SATTELDAG / GABLE ROOF. 

1. 

1. 

2. 

3. 

Beton. 

Béton. 

Beton. 

Concrete. 

Voor- / achterwand. 

Façade / paroi arrière. 

Vorder / Hinterwand. 

Front / back wall. 

Montage in de 4 hoeken onderaan langs de binnenzijde. 

Montage dans les 4 coins au sol à l’intérieur. 

Montage in 4 Ecken auf dem Bodem an die Innenseite. 

Mounting in the 4 corners at the bottom on the inside. 

Ø15 

Boor eerst het gat in de beton voor de keilbout. 

Percez d’abord le trou dans le béton pour le boulon à expansion. 

Bohr zuerst ein Loch im Beton für den Keilbolzen . 

First drill the hole in the concrete for the expansion bolt. 

2. 

1. 

PLATDAK / TOIT MONOPENTE /  

FLACHDACH / FLAT ROOF. 

3. 

M8x60 

Voorwand. 

Façade. 

Vorderwand 

Facade. 

Achterwand. 

Paroi arrière. 

Hinterwand. 

Back wall. 

2. 

1. 

1. 

2. 

3. 



2. 

M8x35 (28mm) 

of / ou / oder / or 

M8x55 (34&45mm) 

Voor- of achterwand. 

Façade ou paroi arrière. 

Vorder- oder Hinterwand. 

Front or back wall. 

Boor eerst het gat voor de slotbout in de bovenste plank van voor– of achterwand. 

Percez d’abord le trou pour le boulon de verrouillage dans la planche la plus haute de la façade ou paroi arrière. 

Bohr zuerst das Loch für die Schraube in obersten Regal in den Vorder- oder Hinterwand. 

First drill the hole for the lock bolt in the top desk of the front or back wall. 

Montage bovenaan dak / hoek. 

Montage en haut coté toit / coin. 

Montage oben am Dach / Ecke. 

Mounting at the top roof / corner side. 

3. Montage aan de dakbalk. (Enkel voor blokhutten met zadeldak). 

Montage à la poutre de toit. (Uniquement pour les abris à toit 2 pans). 

Montage am Dachbalken ( Nur bei Blockbohlenhäuser mit Satteldach) 

Mounting on the roof beam. (Only for log cabins with gable roof). 

Boor eerst het gat voor de slotbout in de dakbalk. 

Percez d’abord le trou pour le boulon de verroillage dans la poutre de toit. 

Bohr zuerst das Loch für die Schraube in die Dachbalken 

First drill the hole for the lock bolt in the roof beam. 

M8x35 (28mm) 

Of / ou / oder / or 

M8x55 (34&45mm) 



4 

 

4. 
Verbinding met de kabel. 

Connexion avec le câble. 

Verbinden mit dem Kabel. 

Connection with the cable. 

Zadeldak 

Toit à 2 pans 

Satteldach 

Gable roof 

Platdak. 

Monopente 

Flachdach 

Flat roof 

Kabel goed aanspannen. 

Spanning eerste periode met droogte 

controleren. 

 

Bien tendre le câble. 

Contrôlez la tension pendant la  

Première période de sécheresse. 

 

Kabel gut anziehen 

Spannung während die erste Trockene 

Periode kontrollieren 

 

Tighten the cable well. 

Check the tension during the first dry 

period. 



M8 x 60mm 4

M8 x 55mm 8

M8 x 35mm 8

M8 4

3,5 x 20mm 12

50mm 4

M4 8

25 x 110 x 60/30mm 4

M8 12

4 x 3500mm 4
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